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ОТ РЕДАКТОРА

Вряд ли следует доказывать прописную истину, что библиогра�
фия — фундамент любой науки. Тем не менее, на эту область знания
в России не обращалось необходимого внимания, и православная
литература как объект библиографии не оказалась исключением
ни до, ни — тем более — после революции 1917 г., хотя в советский
период библиография как научная отрасль интенсивно развивалась. 

Издательский Совет РПЦ (ИС РПЦ) не впервые обращается
к библиографической тематике. На страницах БТ регулярно по�
мещались библиографические списки и указатели, посвященные
отдельным темам и лицам, а в БТ 38 сделан обзор основных публи�
каций (по тематическому принципу) за все годы издания сборни�
ка. В 2003 г. был издан (в серии «В помощь учителю») небольшой
популярный «Рекомендательный указатель православно�ориенти�
рованных книг», а в 2004 г. — фундаментальная библиография по
исихазму 1. Настоящая книга призвана заполнить одну из сущест�
венных лакун — отсутствие росписи статей центральных периоди�
ческих изданий РПЦ в послереволюционный период. 

Количество и качество журнальной продукции — несомненно,
лучшее зеркало интеллектуального церковного потенциала. Деся�
ток ежемесячных толстых церковных журналов высокого уровня
(помимо светских изданий) и множество небезынтересных ежеме�
сячных периодических епархиальных изданий в дореволюционной
России вполне соответствовали уровню духовного образования,
что, в свою очередь, позволило состояться такому феномену, как
Поместный Собор 1917–1918 гг., решения которого до сих пор
являются для РПЦ ориентиром и задачей на будущее. В XIX —
начале XX в. культура росписи периодических статей соблюдалась
почти в каждом периодическом издании. Часто в конце полугодия
или года помещался сводный перечень всех статей, а через каждые
10–15 лет (иногда с большими промежутками) издавался сводный
указатель данного журнала либо за последний, либо за весь период
(исключением явились только последние предреволюционные го�
ды). Однако попыток составить единый сводный указатель по
большинству периодических изданий почти не предпринималось —

3

1 Исихазм: Аннотированная библиография / Под общ. и науч. ред. 
С. С. Хоружего. М.: ИС РПЦ, 2004. 912 с.
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ни в целом, ни по отдельным богословским дисциплинам. В резуль�
тате, чтобы составить даже приблизительный список исследований
по той или иной теме, приходится просматривать много десятков
описаний церковных и светских журналов, составленных с разной
степенью подробности, обычно пропуская те издания, к которым
таковых указателей нет или имеющиеся указатели неудобны для
пользования. Между тем дореволюционные журналы, особенно
академические и университетские, содержат ценнейшую инфор�
мацию, определявшуюся высоким уровнем дореволюционной рос�
сийской гуманитарной науки и до сих пор сохраняющую научное
значение. Епархиальные ведомости, переключившиеся примерно
с 1880�х гг., т. е. после развития академической духовной периоди�
ки, в основном на статьи местного значения, до сих пор не оценены
и не используются должным образом. В конце XX столетия в духов�
ных академиях были составлены машинописные указатели содер�
жания ряда журналов за предреволюционные годы, но единого
указателя статей до сих пор нет, и, насколько нам известно, попыт�
ки подобного рода даже не предпринимаются, хотя в современную
эпоху задача росписи и тиражирования основных дореволюцион�
ных журналов на цифровых носителях представляется вполне осу�
ществимой и более чем насущной.

В советский период периодические издания по богословско�
исторической тематике можно пересчитать по пальцам. Помимо
ЖМП, в котором научно�популярные статьи помещались вместе
с официальной хроникой, пастырско�практической и душеполез�
ной литературой, в России публиковать серьезные статьи по дан�
ной тематике можно было только в БТ. Благодаря уникальным
возможностям использовать богатейшие архивы, несмотря на цен�
зуру и запреты редакции БТ удалось выпустить несколько десятков
сборников, ставших событием в духовно�интеллектуальной жизни
России. Конечно, в БТ были недостатки, зависевшие как от общего
уровня развития науки в духовных школах и разрыва в преемстве
академической традиции, так и от отсутствия ориентации на высо�
кие международные стандарты. Иногда заметен и недостаток из�
дательской культуры (например, отсутствие ссылок на издания,
по которым выполнены переводы, не отмеченные многоточиями
купюры). Однако в общем уровень публикаций БТ советского
периода до сих пор остается, увы, непревзойденным образцом для
современных духовных учебных заведений. Митрополит Питирим
(Нечаев) предпринимал поистине колоссальные усилия, чтобы
издательство Московской Патриархии функционировало на долж�
ном уровне: он организовал в издательстве библиотеку, сопостави�
мую с собраниями МДА и СПбДА, вел изыскания в древлехрани�
лищах СССР, организовал экспедиции, создал образцовые архивы
ЖМП, БТ, нотного и аудио�видео отделов, специализированные
картотеки. Все работы, принимавшиеся в печать в БТ, проходили
двойное рецензирование — внутреннее и внешнее. Поэтому статьи
из БТ, включенные в настоящую роспись, остаются ценнейшим
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источником информации; многие труды, изданные впервые в БТ
и впоследствии многократно перепечатанные, давно стали клас�
сикой и вошли в золотой фонд богословской и церковно�научной
литературы.

На западноевропейской канонической территории РПЦ свое�
образным аналогом БТ был ВРЗЕПЭ, сочетавший функции ЖМП
и БТ1. В нем, однако, было сравнительно мало хроники и офици�
альных заметок, значительная часть материалов публиковалась на
французском языке. В своей русской части ВРЗЕПЭ можно счи�
тать в каком�то смысле дополнением к БТ, тем более что владыка
Питирим принимал активное, хотя и негласное, участие в форми�
ровании русскоязычного портфеля парижского журнала. Публика�
ции в ВРЗЕПЭ по своему уровню вполне сопоставимы, а порой
и превосходят БТ.

Новые периодические издания появились после «перестрой�
ки», снятия цензурных ограничений и создания в 1990�х гг. ряда
церковных институтов. Однако качество публикаций в этих изда�
ниях нельзя признать образцовым. Отсутствие издательского
опыта, финансирования, штатных кадров, занимающихся науч�
но�исследовательской и редакторской работой, привело к тому,
что уровень статей был заметно ниже БТ советского периода и пуб�
ликаций светских институтов и издательств, встречались даже про�
стые перепечатки. Эти новые журналы можно сопоставить (при
ряде необходимых оговорок) с дореволюционными «Душеполез�
ным чтением» или «Странником», но никак не с органами прежних
духовных академий или светских университетов. Пожалуй, только
«Ученые записки РПУ» оказались исключением, однако высокая
научная планка была достигнута ценой включения работ исследова�
телей, имевших лишь косвенное отношение (чаще же и вовсе ника�
кого) и к институту, и к богословию. Несомненным преимуществом
«Записок» было также формирование сборников по определенным
темам. На этом фоне в БСб заметен явный перевес современной
церковно�исторической тематики, вполне объяснимый, впрочем,
соответствующей специализацией ПСТБИ (ныне ПСТГУ). Журнал
ББИ «Страницы», тяготея к западной науке и экуменической тема�
тике, отражает, по сравнению с «консервативными» изданиями
ПСТБИ, «модернистский» уклон в РПЦ, что неизбежно отражает�
ся и на отборе и подаче информации, хотя такой «противовес»,
пожалуй, является полезным и нужным. Пристрастие, порой не�
критическое, к западным образцам обнаруживает и журнал «Мир
Библии», что вполне объяснимо влияниями протестантской науки
в Библейских обществах. Характеризуя в совокупности издания
институтов, можно заметить, что «партийно�идеологические» ори�
ентации журналов в общем компенсируют друг друга в рамках

5

1 Аналогичная попытка на епархиальном уровне — «Голос Правосла�
вия», орган Православной Германской епархии Московской Патриархии,
но это издание выходило на русском языке лишь в первые годы
(1952–1954), перейдя затем полностью на немецкий язык.
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РПЦ, однако это размежевание все�таки вредит науке, которая
не может и не должна быть «партийной» или идеологической, но
в которой разные школы призваны плодотворно сосуществовать
друг с другом. В пример можно привести дореволюционные шко�
лы, когда в рамках единой институтской или академической корпо�
рации были ученые разных убеждений и школ, но их порой бурное
взаимодействие не позволяло всему институту отражать лишь одно
крыло науки. В настоящее же время при общем дефиците церков�
ных ученых, несомненно, имеет место избыточный разброс сил.

По�видимому, формирование единого научного поля — задача
всей Церкви, и этой цели на современном этапе могли бы слу�
жить БТ, призванные объединять все лучшее, что есть в церковной
науке. Справедливости ради надо отметить, что в «перестроечный»
период, после ухода владыки Питирима из издательства Москов�
ской Патриархии, и в БТ упал уровень публикаций по сравнению
с предыдущим этапом. Материалы БТ периода 1990�х гг. — это
в основном статьи по русской тематике церковно�исторического
характера с минимальным количеством собственно богословской
проблематики. Конечно, тут сказались и утеря «монополии» на
публикации, и отток авторов в другие журналы, однако эти причи�
ны не объясняют всей ситуации. Положение изменилось только
в XXI столетии с выходом 38 и 39 сборников БТ, которые знаменуют
собой возвращение к прежним традициям, однако требуется, чтобы
эта планка постоянно росла от номера к номеру. Несомненным со�
бытием стал и выход в МДА в 2003 и 2004 гг. на высоком уровне,
приближающемся к дореволюционному, 3�го и 4�го выпусков пол�
ностью реформированного БВ (новая серия), но это время также
выходит за поставленные нами хронологические рамки. Положи�
тельные тенденции наблюдаются в настоящее время и в ПСТГУ,
поскольку университет перешел к формированию тематических
выпусков небогословских факультетов, а качество БСб несколько
возросло. Напротив, выпуск «Ученых записок РПУ» совсем прекра�
тился. Уровень АиО остается более�менее одинаковым, ибо этот
журнал не имеет ярко выраженного направления и не преследует
специально научных целей, зато верно отражая картину современ�
ной православной русской науки и общества в целом. Неоднородно
по целям и содержанию издание ОВЦС ЦиВр, с одной стороны,
призванное освещать международные связи РПЦ, а с другой —
пытающееся (с переменным успехом) усиливать богословскую и цер�
ковно�историческую составляющую журнала. 

Мы отнюдь не хотим сказать, что центральные послереволю�
ционные периодические издания РПЦ последних 15 лет не пред�
ставляют научной ценности — в противном случае не был бы
предпринят настоящий немалый и кропотливый труд. Тем не менее
непреходящее значение этих публикаций связано, прежде всего,
с изданием архивных материалов и исследованиями по отечест�
венной тематике, а также с отражением современной церковной
жизни в ее полноте и многообразии. В основном они ориентированы,
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так сказать, на «катехизацию» общества и верующей интеллиген�
ции, на «молочную» продукцию, а не на твердую научную пищу
(1 Кор. 3, 2), к которой православное общество — и авторы, и чи�
татели — пока не вполне готово1. На данном этапе подобная ситуа�
ция, пожалуй, неизбежна и закономерна, а популярные журналы,
рассчитанные на относительно широкие слои, обязательно должны
быть в Церкви. Однако работы иного характера, требующие знания
иностранных языков и современной литературы, высочайшего
профессионализма и интуиции, многолетнего подвижнического
труда и соответствующих условий — иначе говоря, публикации
международного уровня, нужные ныне ничуть не менее популяр�
ных статей, обычно редки на страницах расписанных изданий,
не выдерживающих сравнения с отечественной дореволюцион�
ной академической периодикой и не участвующих в современном
научном сообществе, где принято формировать специализиро�
ванные журналы с привлечением ученых всех стран мира.

Впрочем, краткий анализ тенденций современной централь�
ной периодики РПЦ позволяет с определенной надеждой смот�
реть в будущее. Для дальнейшего повышения научного уровня
требуются, по нашему мнению, укрепление институтских кадров
на штатной основе, когда научно�публикаторская деятельность
будет предусмотрена в нагрузке и соответствующим образом опла�
чиваться, а также существенное улучшение качества преподава�
ния древних и новых языков, для чего, в частности, необходима
и целенаправленная зарубежная стажировка выпускников и пре�
подавателей. Многое здесь зависит от Учебного комитета и от по�
литики (общей и финансовой) священноначалия РПЦ в области
духовного образования. В настоящее же время в церковно�бого�
словской области в России существует только одно, притом свет�
ское2, издание международного уровня — это возрожденный
«Христианский Восток», в котором публикуются первоисточни�
ки на разных древних языках, а статьи присылаются учеными 
из многих стран. Наличие даже одного подобного журнала в РПЦ
резко повысило бы стандарт требований, предъявляемых к сотруд�
никам церковных институтов и православным ученым, равно как
и к издательствам.

Перейдем теперь непосредственно к предлагаемому библио�
графическому указателю, востребованность которого очевидна по
целому ряду причин. 

Во�первых, далеко не все журналы помещали в конце года
перечень статей. Имеющиеся перечни в ряде журналов не выдер�
живают критики с точки зрения полноты информации. Наконец,
сводный указатель статей (в «облегченном» варианте) появился
(и то не отдельными оттисками) из рассматриваемых журналов

7

1 Это показала и реакция части православных читателей на первые
тома «Православной энциклопедии», хотя в ней сообщаются, как правило,
лишь проверенные научные факты, а не новые гипотезы и открытия.

2 Учредители — РАН и Эрмитаж.
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только в «Страницах»1 и ЦиВр2. Следует констатировать в совре�
менных журналах почти полную утерю культуры идания отдельных
указателей через определенный промежуток времени. Но если
трудности возникают в пределах сводки статей даже в рамках одно�
го журнала, то единой росписи ряда журналов, предложенной в на�
стоящей книге, тем более до сих пор не существовало.

Во�вторых, наличие содержания отдельных выпусков (и иногда
самих статей) в интернете не компенсирует отсутствия сводных
указателей. Квалифицированный указатель предполагает прове�
дение научной работы, особенно кропотливой в случае церковных
изданий, когда у многих авторов регулярно меняется сан, а то 
и имя. Стандартными остаются требования корректности описа�
ний — например, в случае расхождения названий статей в содержа�
нии и основном тексте, раскрытия аббревиатур, криптонимов,
псевдонимов. Часто требуется дополнительная информация по
уточнению тематики статьи. При повторной публикации статьей
с одинаковым или похожим названием необходимо уточнить сте�
пень их идентичности. На иной уровень сложности выходит рабо�
та по составлению именного указателя не к одному периодичес�
кому изданию, а к ряду разных журналов, когда отождествление 
и уточнение имен и указание последнего по времени сана требуют
значительных усилий.

В�третьих, только сводный указатель дает общую картину со�
стояния науки в данный период, степени разработанности тех или
иных областей, позволяет легко ориентироваться в массе зачас�
тую труднодоступных публикаций.

При отборе журналов для данного указателя мы руководство�
вались следующими принципами.

Все периодические издания на русском языке, имеющие отно�
шение к богословской и церковно�исторической проблематике,
могут быть условно разбиты на четыре группы. 

В первую, включенную в настоящую роспись, вошли все цент�
ральные издания РПЦ и ее официальных высших учебных заведе�
ний, за несколькими перечисленными далее исключениями. ЖМП
был изъят из библиографии, поскольку громадный и разнородный
объем материала заслуживает отдельной росписи, частично имею�
щейся в машинописном виде3. Электронный вариант полной рос�
писи содержания ЖМП за весь период существования журнала
подготовлен в ИС РПЦ и готовится к помещению в интернете
на сайте www.jmp.ru. Там же читатель может найти и номера
ЖМП с 1996 года. Из ВРЗЕПЭ учтены материалы только на русском

8

1 7/1 (2002). С. 149–155 (содержание за 1996–2001 гг. по рубрикам,
страницы указаны лишь начальные)

2 3 /16 (2001). С. 309–324 (содержание каждого номера за 1991–2001 гг.,
страницы не указаны совсем).

3 ЖМП, 1931–1935 и 1943–1983: Систематический библиографический
указатель / Сост. И. Н. Судоса, под ред. А. С. Буевского. М., 1984. Т. 1–3,
XXX, 1081 с. (ротапринт). Приведены лишь начальные страницы.
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языке. Из неофициальных церковных изданий в роспись включе�
на АиО — в силу сложившейся специфики и особого статуса жур�
нала. Перечень всех учтенных журналов и периодических изданий
читатель найдет в конце книги.

Вторую группу составляют периодические издания епархий
РПЦ, неофициальных церковных институтов, православных
братств и отдельных храмов1. Ценность материалов, помещенных
в этих изданиях, часто сомнительна. Нередко статьи являются
перепечатками дореволюционных публикаций или материалов
центральной прессы, а официальная информация имеет специфи�
чески локальный интерес. Основной перечень таких изданий мож�
но установить с помощью соответствующего справочного раздела
энциклопедии «Христианство»2.

Отдельную, третью группу могли бы составить материалы, из�
данные русской диаспорой разной церковной юрисдикции — сюда
вошли бы «карловацкие» периодические издания 1920–1930�х гг.,
публикации преподавателей Богословского института св. Сергия
в Париже на страницах «Православной мысли», статьи в «Право�
славном пути», публикации джорданвилльской семинарии, работы
на русском языке в официальных изданиях братских Православных
Церквей. Однако роспись периодики русской диаспоры потребует
настолько больших сил и будет сопряжена с такими техническими
трудностями, что эта задача представляется пока трудновыполнимой.

Наконец, к четвертому разделу можно отнести отдельные
сборники, публикации светских институтов и издательств по цер�
ковно�исторической сфере, а также инославные журналы (напри�
мер, католический журнал «Символ»3) и иноязычные материалы
(в первую очередь, французские статьи в ВРЗЕПЭ). Эти статьи
представляют обычно не меньшую, а часто и большую, ценность
и интерес, нежели материалы первой группы. 

Не исключая обращения в будущем ко второй и четвертой
группе материалов, мы сосредоточили внимание и усилия на пер�
вой, самой обширной группе, охватывающей журналы более
чем за полвека. Поскольку издания второй группы появились 
в основном только с 1990�х гг. и имеют обычно лишь местный
интерес, а светские издания из четвертой группы в советский
период касались узко ограниченных областей, именно первая
группа, наиболее адекватно отражающая уровень русской цер�
ковной науки во второй половине XX столетия, нуждалась в пер�
воочередной росписи. 

9

1 В качестве примера можем привести «Православную общину» (един�
ственный журнал, к № 1–60 которого был издан отдельный указатель 
в 2001 г., без указания года выпуска каждого номера) и «Хоругвь».

2 Т. 3. М., 1995. С. 528–559.
3 Указатель к первым 40 выпускам помещен в № 40 (декабрь 1998),

с. 331–366, расположение материала по рубрикам, без указания года вы�
пуска каждого номера, зато с именным указателем. Этот список см. также
в интернете: http://www.jesuit.ru/action/simvol1�40.htm (без указателя имен).
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В основу росписи был положен тематический рубрикатор, по�
скольку размещение статей по алфавитному принципу в качестве
основного было бы слишком формальным, малоинформативным
и неудобным для поиска. Хотя при разработке тематического деле�
ния составители исходили, главным образом, из наличного распи�
сываемого материала, рубрикатор отчасти исходит из практики,
сложившейся в последние десятилетия в российских духовных
академиях, в библиотеках ИС РПЦ и Церковно�научного центра
(ЦНЦ) «Православная энциклопедия» на основе дореволюционных
каталогов (и указателей статей) с учетом УДК. Ныне действующий
УДК в части церковной ориентирован на традиции богословия,
сложившиеся в Католической и протестантских Церквах, и не мо�
жет быть использован в РПЦ в полной мере и без должной кор�
рекции. Предложенная составителями и редактором классифика�
ция является достаточно дробной. Такая подробность является,
во многом, следствием самого материала периодических изданий,
но в значительной мере отражает нашу позицию: подобная рубрика�
ция позволяет сразу определить наиболее и наименее разработанные
области и темы, представляет больше возможностей для поиска.
В определенной мере настоящий тематический рубрикатор является
первой попыткой — на уровне изданной книги — обобщения и сис�
тематизации разнородного церковно�исторического материала, по�
скольку светские библиотеки по понятным причинам не вполне
готовы к работе с этим специфическим материалом. По сравнению
с указателем православных книг, изданных в СССР и Российской
Федерации1, наш рубрикатор имеет ряд отличий. Некоторые пози�
ции отсутствуют у нас в силу специфики описанного материала
(например, нет разделов детской и богослужебной литературы).

Среди недостатков принятой нами подобной рубрикации —
сложности отнесения статьи к тому или иному разделу, особенно
при смежной тематике, а также трудность ориентации в много�
уровневой системе. Первая проблема является практически неиз�
бежной, завися во многом и от личных представлений или при�
страстий составителей или редактора. Для решения обеих проблем
мы максимально воспользовались системой перекрестных ссылок,
с учетом принципа помещения одной статьи только под одним
описанием. Если в разделе верхнего уровня дана ссылка («см. также»)
на другие разделы, то далее под «см.» в данном разделе и разделах
низших уровней обычно указываются только те номера, которые
выходят за пределы названных разделов. Можно использовать так�
же вспомогательный предметный указатель, позволяющий быстро
найти заголовок любого уровня. 

Особую проблему составило согласование многочисленных пер�
сональных разделов с именным указателем. Мы постарались отразить
в основных разделах, насколько было возможно и целесообразно,

10

1 Православие: Библиографический указатель книг на русском и цер�
ковнославянском языках. 1918–1993 / Науч. ред. прот. В. Асмус. М.:
ПСТБИ, 1999. 504 с. (2837 №, указатели).
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весь перечень лиц данной эпохи, сведения о которых имеются 
в расписанных статьях, что, по нашему мнению, должно существен�
но облегчить систематическую работу с библиографией. Если ли�
цам, фигурирующим в персональных разделах, посвящены работы,
учтенные в других разделах, или эти лица являются авторами работ,
учтенных в библиографии, в большинстве разделов обязательно
даются соответствующие ремарки, рекомендующие дополнительно
обратиться к ИУ. (Естественно, это не исключает и более частого
обращения к ИУ.) В целях удобства работы в сочетании с принци�
пом экономии места конкретные номера приведены лишь тогда,
когда работы о данном лице исчерпываются еще одним номером
(либо двумя, следующими друг за другом) и обращение к ИУ было
бы лишним промежуточным звеном; если же дополнительные
материалы занимают две (и более) разные позиции, дается отсыл�
ка к ИУ. В отдельных случаях, помимо отсылки к ИУ, дополнитель�
но указаны номера, на которые редактор считает нужным особо
обратить внимание читателей. 

Положив в основу предметный принцип, внутри разделов мы
использовали дополнительно принципы алфавитный и хронологи�
ческий (работы одного автора помещаются в последовательности
публикаций). Отдельные отступления были сделаны намеренно
для наибольшей информативности и удобства пользования. Так,
рецензии могут быть помещены после рецензируемой работы;
работы об отдельных лицах или произведениях сгруппированы
по ключевому слову, выделенному для наглядности зрительной
ориентации МАЛЫМИ ПРОПИСНЫМИ.

Следует отметить, что первоначально роспись составлялась как
часть компьютерной базы данных, предназначенной для использо�
вания в «Православной эницклопедии», а потому в нее были зало�
жены принципы, несколько отличающиеся от обычного описания
de visu. Так, если дополнение касалось только инициала отчества,
то такой инициал добавлялся в основное или вспомогательное1

описание без заключения в квадратные скобки. В описаниях загла�
вия после двоеточия применена единая система сокращений. При
подготовке росписи к печати компьютерная база данных была
оформлена в виде текстового файла, который прошел двукратную
особую проверку для установления лакун и двойное (а отдельные
описания — и многократное) сличение de visu. Тем не менее были
сохранены указанные отступления от принципа «как есть» в описа�
ниях названий и имен авторов, допустимые в библиографии.
Кроме того, при подготовке библиографии к печати мы были вы�
нуждены провести, по возможности, унификацию прописных/
строчных, ибо отсутствие единых стандартов в области церковной
печати именно в данной книге превысило допустимую концентра�
цию — дело доходило до того, что одна и та же статья переиздавалась

11

1 За косой чертой — т. е. имя автора, как оно дано в оригинальной
публикации.
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с разными правилами написания прописных. Все прочие изме�
нения и дополнения выделены специально — квадратными скоб�
ками в самом описании или в специальной аннотации. При этом
сведения, касающиеся обстоятельств произнесения докладов, и т. п.
«первичная» информация вносились в квадратных скобках в само
заглавие, а дополнительная, более объемная информация, раскры�
вающая недостаточно точное название или минимально уточняю�
щая содержание, — в аннотации.

Специально оговорим, что аннотации минимальны и не дают
сведений об иных публикациях данных работ (если только сама
публикация не является перепечаткой дореволюционной работы).
Иногда публикации в центральной прессе повторялись в местной
прессе с изменениями или без оных, и наоборот. Часто статьи
входили впоследствии — в виде сущем или переработанном и до�
полненном — в отдельные издания. Нам пришлось, после некото�
рых раздумий и колебаний, отказаться (за единичными исключе�
ниями) от соответствующих заметок, ибо и объем библиографии
возрос бы слишком сильно, и гарантировать полноту и исчерпы�
ваемость подобного рода сведений мы не могли. Настоятельно
рекомендуем читателям проводить при необходимости самостоя�
тельный поиск для уточнения информации при помощи поиско�
вых систем интернета — этот инструмент часто оказывается весь�
ма эффективным1. 

Журналы «Просветитель» и РЧ, 2�е, являющиеся библиогра�
фической редкостью, стали доступны уже после общей нумерации.
Их полную роспись читатель найдет в разделе «Дополнения».

Несмотря на многоэтапную и многостороннюю обработку
библиографии, в последний момент были выявлены минималь�
ные неизбежные недочеты. Вследствие дополнения нескольких
пропущенных позиций и снятия дублей оказались удаленными
№ 82, 1113 и добавленными № 431а, 648а, 2778а, 3006а. В итоге
указатель реально включает 3196 описаний. Если не считать ста�
тей в ВРЗЕПЭ, это количество, как ни странно, оказывается близ�
ким к числу позиций в указателе книг, изданных российскими
церковными издательствами за сопоставимый или даже меньший
период времени 2. В обычной ситуации книжная летопись нацио�
нальной библиографии за один год занимает один большой том,
а летопись журнальных статей — много десятков выпусков, хотя
и меньшего формата, на порядок превосходя книжную продук�
цию. В тематических библиографиях соотношение книг и статей

12

1 Укажем также сайты учтенных журналов, где можно найти содержа�
ние выпусков и электронные версии ряда указанных в росписи статей.
АиО: http://ao.orthodoxy.ru/fr_arch.htm; БТ (удобная тематическая элек�
тронная роспись содержания с ключевыми словами): www.jmp.ru; Страни�
цы: http://www.standrews.ru/index�ea=1&ln=1&chp=showpage&num=183

2 См. названный выше «Православие: Библиографический указатель...»,
в котором основная часть литературы приходится на первые пять «послепере�
строечных» лет.
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тоже обычно обратно пропорционально. Почему же с православ�
ной библиографией дело обстоит иным образом?

Ответ на этот вопрос очевиден. С одной стороны, православ�
ные институты оказались неготовы обеспечить издание научных
журналов в должном количестве (и, как сказано выше, на должном
уровне). С другой — отмена цензуры и появление компьютерных
технологий на фоне громадного дефицита христианской литера�
туры привели к появлению множества издательств, неквалифици�
рованно и без всякого контроля выпускавших (и выпускающих)
репринты и переиздания дореволюционных книг. В результате сло�
жилась парадоксальная ситуация, когда на одну изданную статью
приходится как минимум одна книга или брошюра! Несомненно,
массовое книгоиздание 1990�х — начала 2000�х гг. выполнило свою
функцию, насытив рынок (как правило, морально или научно ус�
таревшей продукцией), и в ближайшие годы православное книго�
издание должно было бы сократиться, улучшившись качественно.
В то же время трудно ожидать пока увеличения количества назва�
ний журналов приемлемого уровня, а существующим ныне много�
численным христианским высшим учебным заведениям следует
улучшить не только качество, но и периодичность выпускаемой
печатной продукции. Так, в 1990�х гг. с большим перерывом выхо�
дили БВ (до революции журнал выпускался ежемесячно, ныне он
издается лишь раз в год) и ЦиВ, а Киевская и Минская духовные
академии выпускают свои труды и вовсе непериодично.

В заключение подчеркнем, что мы лишь пунктирно обозначили
ряд проблем, связанных формально и по существу с православной
библиографией. Более глубокий и всесторонний анализ современ�
ной православной периодики заслуживал бы отдельной статьи или
книги, дальнейшие же уточнения технической стороны библио�
графии читатель найдет во введении составителей.

Выражаю особую благодарность заместителю главного редак�
тора ИС РПЦ Е. С. Полищуку, обеспечившему ряд технических
компьютерных процессов при работе с электронными текстами,
и руководителю ЦНЦ «Православная энциклопедия» С. Л. Кравцу
за понимание необходимости сотрудничества синодальных от�
делов РПЦ в многотрудном деле развития российской церковной
науки. 

P. S. С января 2006 г. на сайте ИС РПЦ http://www.jmp.ru поме�
щен электронный указатель содержания ЖМП, БТ и ВРЗЕПЭ
(включая статьи на французском языке).

Заведующий редакцией 
научно�богословской литературы ИС РПЦ

А. Г. Дунаев
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ОТ  СОСТАВИТЕЛЕЙ

Методическое введение

I. Описание составлено в соответствии с ГОСТом 7.1.84, за не�
которыми исключениями – сняты разделительные тире, осталь�
ные особенности указаны ниже.

II. Орфография описаний (в том числе – расстановка пропис�
ных букв) дается в соответствии с правилами современного русско�
го языка и нормами, складывающимися в православной издатель�
ской практике, а не копирует оригинал, в котором зачастую
отсутствует единая (хотя бы внутри данного издания осознаваемая
редактором) система расcтановки прописных букв. 

III. Недостающие сведения установлены, насколько было воз�
можно, по дополнительным источникам (например, библиографи�
ческие данные упоминаемых публикаций; сведения, лично извест�
ные составителям и редакторам).

1.1. Авторы: приведены по их последнему статусу. Вариант
подписи, указанный в публикации, вынесен за косую
черту (прямым шрифтом). Нерасшифрованные подписи:
а) даны в оригинальном написании; б) сомнительные
случаи (при попытках расшифровки) даны со знаком во�
проса; в) инициалы и явные псевдонимы вынесены за ко�
сую черту. Соавторы (до 3�х включительно) приведены 
в основном авторском заголовке.

1.2. Светские лица: идентифицированы до фамилии и полных
инициалов. В случаях полного совпадения инициалов
известные имена раскрыты полностью. Зарубежные авто�
ры приведены в наиболее употребляемой транскрипции.
Случаи разночтений указаны. 

2. Духовные лица: а) «белое духовенство» (священники, прото�
иереи, протопресвитеры, протодиаконы и диаконы) идентифици�
рованы до фамилии и инициалов; в заголовке указан последний
сан; б) «черное духовенство» (монахи, архиереи) идентифицирова�
ны до фамилии; в заголовке указан последний сан; в) канонизиро�
ванные святые даны по литургической формуле – с указанием «ли�
ка» и официального титула.

2.1. Католическое духовенство, в соответствии с западной
практикой, указывается в заголовке под фамилией.
При невозможности уточнений подпись приводится 
в оригинале.

14
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2.2. В качестве коллективного автора употребляются заголовки
на: а) Поместные и Архиерейские соборы; б) Священный
Синод РПЦ; в) конференции. При этом описания собира�
ются по иерархии заголовков.

2.3. Переводчики, редакторы, составители и т. п. указаны за ко�
сой чертой курсивом и идентифицированы до фамилии,
полных инициалов и сана (духовенство). Для устранения
недоразумений с идентификацией все они приведены в
именительном падеже после двоеточия.

3. Персоналии выделены полужирным шрифтом, курсивом,
малыми прописными или оставлены без выделений (подробнее
сказано в предисловии редактора и в сноске к именному указате�
лю на с. 421). В заглавиях они оставлены в оригинальном написа�
нии, в аннотациях сформулированы по последнему статусу, при
этом персоналии канонизированных святых даны по литургичес�
кой формуле.

4. Аннотациями снабжены только те описания, в которых недо�
статочно сведений, приведенных в заглавии (даже с расширением
в квадратных скобках). Дополнительно уточнены ссылки на Священ�
ное Писание, если они в оригинале даны неадекватно.

5. Расположение материала в указателе примерно соответствует
наиболее употребительным логическим схемам классификаций,
имеющимся в крупнейших библиотеках духовных учебных заве�
дений (МДА, СПбДА, ПСТБИ и др.), исходящим из общих прин�
ципов деления на основные богословские и церковно�историчес�
кие дисциплины. Внутри больших разделов расположение
материала часто диктуется наличием определенного объема пуб�
ликаций. 

6. Внутри систематических разделов описания даны по алфави�
ту авторов, внутри одного авторского комплекса – по хронологии
публикаций. Повторные публикации одной и той же работы поме�
щаются рядом, по дате первой из них.

7. Внутри персональных отделов описания даны по алфавиту
персон, внутри одного персонального комплекса — по алфавиту
авторов.

8. При наличии многоаспектного содержания публикации в со�
ответствующих разделах даны дополнительные отсылки к основ�
ному номеру. 

9. В случаях дублирования публикаций в разных изданиях либо
совпадения заголовков в хронологическом ряду они даются в пол�
ной форме с уточняющими отсылками («то же», «др. пер.» и т. п.).

10. Сокращения терминов даны: а) по ГОСТу; б) по списку
терминов, приведенному в приложении. Сокращения библейских
книг даны по изданиям Библии (изд. Московской Патриархии,
начиная с 1988 г.).

Настоящее издание не смогло бы состояться без подвижниче�
ского многолетнего труда библиографов православных библиотек,
которые в трудные времена антирелигиозного законодательства
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поддерживали традиции информационного обеспечения учебного
и издательского процессов в МДА, СПбДА, Издательском отделе
Московской Патриархии, сохранили в картотеках, машинописных
указателях, а зачастую и просто в своей памяти частично утерян�
ные данные и сформировали общие принципы отечественной
библиографической культуры в области богословия и церковной
истории.

Особую благодарность за помощь при работе над данным ука�
зателем составители приносят Елене Львовне Майданович (20 лет
проработавшей в библиотеке МДА), священнику Александру
Троицкому (библиографу Синодальной библиотеки Московского
Патриархата) и Ирине Викторовне Аввакумовой (библиографу
библиотеки ПСТГУ).

Заведующая справочно�библиографической 
службой ЦНЦ «Православная энциклопедия» 

монахиня Елена (Хиловская), 

заведующая группой проверки ЦНЦ 
«Православная энциклопедия» 

О. В. Мелихова,

библиограф ЦНЦ 
«Православная энциклопедия»

О. В. Руколь
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ТЕКСТЫ
(переводы, исследования, переводчики)

Новые переводы

См. также: Русский перевод (№ 54�69); Переводы на другие языки (№

70–73); Различные проблемы перевода (№ 74–82); Славянская Библия (№

83–97).

Вольные переложения, художественный перевод

Cм. также: Библия и литература (№ 266–274)

Ветхий Завет
(в порядке следования книг)

1. Книга БЫТИЯ / Пер., предисл.: М. Г. Селезнев // МБ.
1997. Вып. 4. С. 67–75.

См. также № 2825.
2. Победная «Песнь Деборы»: (Древнейший памятник

древнееврейской поэзии) / Пер., примеч., коммент.:
И. М. Дьяконов // МБ. 1995. Вып. 3. С. 64–71. 

Из книги Судей. 
3. Книга РУТ / Пер. с древнееврейского и коммент.:

Э. Г. Юнц // МБ. 1998. Вып. 5. С. 60–67.
4. Книга ИОВА / Пер., примеч.: С. С. Аверинцев // МБ.

1993. Вып. 1. С. 37–64.
5. Из книги ПСАЛМОВ / Пер.: А. Э. Графов // Страницы.

1999. Т. 4. № 2. С. 299–309.
6. Псалом 90/91 / Пер.: С. С. Аверинцев; Поэтическое пе�

реложение: А. Я. Сергеев // АиО. 1995. № 1(4). С. 5–10.
7. Псалом 103/104 / Пер.: С. С. Аверинцев; Поэтическое

переложение: Ф. Н. Глинка, А. Я. Сергеев // АиО. 1995.
№ 2(5). С. 5–14.
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8. Псалом 136/137 / Пер.: С. С. Аверинцев; Поэтическое
переложение: Ф. Н. Глинка, Л. Мей, А. Я. Сергеев, иером. Роман
(Матюшин) // АиО. 1995. № 4(7). С. 5–12.

9. Шестопсалмие / Пер.: А. Э. Графов // Страницы. 1998.
Т. 3. № 1. С. 3–10.

10. Книга Проповедник («ЭККЛЕЗИАСТ») / Пер., коммент.:
А. Э. Графов // МБ. 1998. Вып. 5. С. 68–75.

11. Книга ИСАЙИ: (Гл. 5–10) / Пер., коммент.: А. Э. Графов
// МБ. 2000. Вып. 7. С. 28–34. 

12. Книга ИОИЛЯ / Пер., коммент.: А. Э. Графов // МБ.
1999. Вып. 6. С. 69–73.

13. Книга ИОНЫ / Пер., предисл.: Э. Г. Юнц // МБ. 1997.
Вып. 4. С. 63–66. 

См. также № 3100, 3101.

Новый Завет
(в порядке следования книг)

14. Евангелие от МАТФЕЯ (26, 17 — 28, 20) / Пер. с греч.,
примеч.: С. С. Аверинцев // АиО. 1995. № 3(6). С. 5–16.

15. Евангелие по Матфею: (Гл. 1–7) / Пер., предисл.:
А. Э. Графов, С. В. Тищенко // МБ. 1999. Вып. 6. С. 74–80. 

16. Нагорная проповедь (Мф. 5–7) / Пер., примеч.:
С. С. Аверинцев // АиО. 1994. № 2. С. 5–16. 

17. Притчи Иисуса / Ин�т перевода Библии Заокской
духовной академии адвентистов Седьмого дня // Страницы.
1999. Т. 4. № 3. С. 343–349. 

Текст и краткое толкование притч: Евангелия от Матфея —
о сеятеле, о плевелах, о горчичном зерне, о закваске; от Луки —
о потерянной овце, о потерянной монете, о блудном сыне; от
Марка — о зерне прорастающем.

18. От ЛУКИ Святое благовестие / Пер., послесл.: С. С. Аве�
ринцев // ЦиВр. 2000. № 1(10). С. 9–77.

19. ДЕЯНИЯ Святых Апостолов: Новый пер. // ЦиВр.
2000. № 4(13). С. 171–229. 

20. Письма ап. ПЕТРА / Пер.: В. Н. Кузнецова // МБ. 1995.
Вып. 3. С. 45–52.

1�е и 2�е Соборные послания ап. Петра.
21. Послание ап. Павла к РИМЛЯНАМ: Гл. 6 / Пер.: архим. Ме�

фодий (Смирнов), 1792 г.; Российское Библейское о�во, 1821;
Синодальный пер., 1862; К. П. Победоносцев, 1906; еп. Кассиан
(Безобразов), 1970; Пересказ «Радостая весть», 1981; В. Н. Куз�
нецова, 1988; А. Нахимовский // МБ. 1995. Вып. 3. С. 57–63.
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крипт. – криптоним
лат. – латинский
ЛДА – Ленинградская духовная

академия (см. также СПбДА)
магист. – магистерская
МДА[иС] – Московская духовная

академия [и семинария]
междунар. – международный
межправосл. – межправославный
митр. – митрополит
мон�рь – монастырь
мон. – монах/монахиня
МП – Московская Патриархия
мц. – мученица
мч., мчч. – мученик, мученики
науч. – научный
нач. – начало
нем. – немецкий
о. – отец
о�во – общество
ОВЦС – Отдел внешних церков�

ных сношений (связей) РПЦ
патр. – патриарх
пер. – перевод, переводчик
перепеч. – перепечатка, перепеча�

тано
печ. – печатается
подгот. – подготовка
посвящ. – посвящается, посвящен�

ный
послесл. – послесловие
прав. – праведный
правосл. – православный
предисл. – предисловие
пресв. – пресвитер
прил. – приложение
примеч. – примечание
прмц. – преподобномученица
прмч., прмчч. – преподобномуче�

ник, преподобномученики
прор. – пророк
прот. – протоиерей
протодиак. – протодиакон
протопр. – протопресвитер
прочит. – прочитанный
прп., прпп. – преподобный, препо�

добные

ПСТБИ – Православный Свято�
Тихоновский богословский ин�
ститут (Москва)

ПЦ – Православная Церковь
публ. – публикация, публикатор
равноап. – равноапостольный
РАН – Российская Академия наук
ред. – редактор, редакция
реф. – реферат
рец. – рецензия
РКЦ – Римо�Католическая Церковь
РПЦ – Русская Православная Цер�

ковь
РПЦЗ – Русская Православная Цер�

ковь Зарубежом
рус. – русский
с. – страница
сб. – сборник
св., свв. – святой, святые
свт., свтт. – святитель, святители
свящ. – священник
серб. – сербский
см. – смотри
совр. – современный
сост. – составил, составитель, со�

ставление
СПбДА[иС] – Санкт�Петербургская

духовная академия [и семинария]
(см. также ЛДА)

ст. – статья
Сур. – святой, местночтимый в Су�

рожской епархии
схиархим. – схиархимандрит
схиигум. – схиигумен
схимон. – схимонах
сщмч., сщмчч. – священномученик,

священномученики
т. – том
тез. – тезисы
ТСЛ – Троице�Сергиева лавра (Сер�

гиев Посад)
фр. – французский
церк. – церковный
ч. – часть
юбил. – юбилейный
ed. – edition, editor
p. – pages
vol. – volume(s)
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